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La flexibilité à l’ordre du jour. Notre soluti-
on s’appelle Reefs flex! Du fait de sa mo-
dulabilité, il est le partenaire idéal pour 
les zones de sociabilité et de détente 
au goût du jour. Toujours en association 
avec l’option du changement. Les élé-
ments de base bien pensés peuvent être 
diversement combinés et très aisément 
reliés entre eux sans outils, à visée abso-
lument collective ou privée, et aménagés 
de façon individuelle grâce à un énorme 
choix en couleurs et matières.

Flexibiliteit is vandaag de dag cruciaal. 
Onze oplossing: Reefs flex! Dankzij zijn 
modulaire karakter de partner bij uitstek 
voor moderne communicatie- en loun-
geruimtes. Altijd met mogelijkheden voor 
verandering. De doordachte basisele-
menten kunnen op allerlei manieren 
worden gecombineerd en kunnen heel 
eenvoudig zonder gereedschap met el-
kaar worden verbonden – van superso-
ciaal tot superprivé – en heel individueel 
dankzij de enorme keuze aan kleuren en 
materialen..
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Ill./Afb.: Reefs flex, Allora, Atelier Kissen I Cushions
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„Que ce soit de manière minimaliste, variable ou personnalisable, les modu-
les de Reefs flex vous permettent d’aménager votre espace à votre guise!“
“Minimalistisch, variabel en individueel – met de modules van Reefs flex 
kunt u naar hartenlust combineren en variëren!”
Alors que les côtés workspace et lounge se rapprochent de plus 
en plus, en composition collective ou solo, Reefs flex reste mo-
dulable! Du fait de leurs designs astucieux, les éléments peu-
vent être aisément déplacés et sont extensibles à tout moment 
par des modules et accessoires. Reefs flex prodigue ainsi de 
l’espace pour les interactions sociales dans les réunions ou ate-
liers informels de même que dans la sphère privée propices aux 
activités demandant de la concentration. La sélection unique en 
son genre des éléments modulaires, tailles et couleurs permet 
de réaliser les souhaits individuels. Comme du sur-mesure en 
toute situation. Et plus flexible que jamais, pour toujours plus de 
mix & match!

Wanneer werkplek en loungeruimte elkaar steeds dichter na-
deren en er nu eens behoefte is aan een plek voor één per-
soon, dan weer voor meerdere mensen, biedt Reefs flex 
uitkomst! Dankzij het doordachte design kunnen de elemen- 
ten heel eenvoudig worden verplaatst en op elk gewenst mo-
ment met andere modules en toebehoren worden uitgebreid. 
Zo biedt Reefs flex ruimte voor sociale interactie bij informele 
afspraken of workshops, maar ook een plek om je af te zon-
deren om geconcentreerd te kunnen werken. Daarbij laat de 
unieke veelvoud aan modules, formaten en kleuren individuele 
wensen uitkomen. Als op maat gemaakt voor iedere situatie. 
Maar toch flexibeler dan ooit tevoren – voor steeds weer een 
nieuwe mix & match!
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L’INTELLIGENCE DANS LE MOINDRE DÉTAIL
De conception modulaire, la série apporte des 
potentiels de combinaison pratiquement illimités. 
Avec un design agrémenté d’un équilibre abouti. 
Le confort en position assise demeure en revan-
che constant, pour le meilleur!

DOORDACHT TOT IN HET KLEINSTE DETAIL
Dankzij het modulaire karakter biedt de serie 
schier eindeloze combinatiemogelijkheden. En 
een design dat tot in de puntjes is uitgedacht. 
Het zitcomfort is echter altijd constant: gewoon 
het allerbeste!
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UN COIN POUR PAPOTER
Rechercher spontanément le dialogue, en ve-
nir au dénominateur commun, puis passer tout 
de suite à la pause-café... la quintessence du 
travail efficace. Les meubles qui y répondent 
sont plébiscités, et Reefs flex a la réponse!

PLEK VOOR EEN PRAATJE
Spontaan het gesprek aangaan, er samen uit-
komen en meteen daarna even koffiepauze … 
Dat is efficiënt werken. Dat vraagt om meubels 
die dat mogelijk maken – Reefs flex heeft het 
antwoord!

POUR LES RÉUNIONS DÉTENDUES
Qu’ils travaillent collectivement ou conversent 
entre eux dans la détente, les groupes ont be-
soin de dynamique! Reefs flex en tient lieu, 
pour permettre d’échanger les places, de les 

réaménager ou de former des équipes.

VOOR RELAXTE MEETINGS
Of mensen nu samen werken of ontspannen 
met elkaar in gesprek zijn – groepen vereisen 
dynamiek! Reefs flex biedt die: om eens van 
plaats te wisselen, een andere opstelling te 

kiezen of om teams te vormen.

Aussi divers et varié 
que le New Work
Net zo veelzijdig als 
het nieuwe werken

Ill./Afb.: Reefs flex, Fiore, Bosse Tische I Tables

Ill./Afb.: Reefs flex, Fiore club, Fiore Tische I Tables

6 |



RF 5642

RF
 5

60
1

RF 5641

RF 5601

RF 5615

RF 5612RF 5615

RF
 5

60
1

LÀ OÙ L’ATTENTE EST BIENVENUE
Que ce soit dans un lobby confortable ou dans un 
espace de passage, Reefs flex crée un cadre dévolu 
aux discussions et à l’introspection. Toujours sous le 
signe des mutations, tant communicatives que novat-
rices. En 7 teintes attrayantes, passant du blanc & 
noir classique au jaune moutarde pimpant.

WAAR WACHTEN GEEN STRAF IS
Voor een comfortabele lobby of korte tussenstops: 
Reefs flex creëert een plek voor gesprekken en ruimte 
om even een time-out te nemen. Altijd open voor ver- 
anderingen, communicatief en innovatief. Zelfs de 
sledeonderstellen gaan voor kleur! In 7 kleuren – van 
klassiek zwart & wit tot hip mosterdgeel.

DU BUREAU VERS LA MAISON  
Le traitement de qualité, ainsi que le 
chic rétro d’inspiration scandinave aux 
formes suaves, n’a pas à rougir de ses 
performances…

VAN KANTOOR NAAR HUIS
De hoogwaardige afwerking en het 
retro-chique design met zachte vormen 
en Scandinavische invloeden mogen 
absoluut gezien worden …
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Design: Jessica Engelhardt

Reefs flex
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Savoir lâcher prise, mettre le travail de côté un moment, et 
se détendre vraiment... c’est à la maison que ça fonctionne le 
mieux! Reefs flex a tout ce qu’il faut à cet égard: des éléments 
de soft-seating merveilleusement conviviaux. Tout un tas de 
modules et une large palette de couleurs qui s’adaptent par-
faitement à vos locaux et votre créativité. Au service de vos 
postes de travail préférés où l’on se sent bien, où l’on se sent 
comme chez soi!

Gewoon neerploffen, het werk even vergeten en echt ont-
spannen … dat gaat thuis het best! Alles wat men daarvoor 
nodig heeft, heeft Reefs flex te bieden: heerlijk zachte, uit-
nodigende soft-seating-elementen. Veel modules – en een 
breed kleurenpalet – die zich aanpassen aan uw vertrekken 
en uw creativiteit. Voor een fijne plek om tot rust te komen, 
daar waar het hart woont!

Ill./Afb.: Reefs flex, Fiore club, Bosse Tisch I Table
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Pour l’amour du détail.
Uit liefde voor details.
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Si l’aspect de Reefs flex est chaleureux au premier 
regard, la série rembourrée se montre convaincan-
te à y voir de plus près. Le contour souple de la 
ligne en renforce magnifiquement son caractère at-
tractif. Et dès qu’on parvient à s’asseoir, on ne peut 
que ressentir que le confort de l’assise est top! À 
cela s’ajoute une sélection de couleurs et de tissus 
qui permet des combinaisons harmonieuses aussi 
bien que des arrangements très contrastés. Même 
les piétements traîneau se mêlent à cette affaire! 

Zo uitnodigend als de look van Reefs flex op het 
eerste gezicht is, zo overtuigend is de gestof-
feerde serie bij een tweede blik. De zachte lijnen 
benadrukken het uitnodigende karakter nog eens 
extra. En zodra men zit, is meteen duidelijk: het 
zitcomfort is fantastisch! Tel daar een assortiment 
aan kleuren en stoffen bij op dat mogelijkheden 
biedt voor harmonische combinaties, maar ook 
voor sterke contrasten. 
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Ill./Afb.:  Reefs flex, Fiore club, Allora Poufs, Bosse Tische I Tables
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En société de  
préférence
Bij voorkeur in 
gezelschap
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Tout simplement incontournables pour la commu-
nication efficace au sein de l’équipe, les nouveaux 
accessoires de Reefs flex s’avèrent plus qu’utiles 
dans tous les points de rencontre. En guise de pe-
tit accessoire bien pensé, une tablette enfichable à 
portée de main, pouvant être ajoutée pour porter 
une boisson, un en-cas et le smartphone, ou encore 
des éléments pratiques de raccordement pour les 
traîneaux bigarrés des modules, facilement utilisa-
bles pour des connexions parfaites. Cet ensemble 
très prometteur s’assortit volontiers d’autres modè-
les de nos séries Fiore club ou les poufs Allora.

Simpelweg onmisbaar voor een effectieve commu-
nicatie binnen het team: de nieuwe “medewerkers” 
van Reefs flex staan op ieder meetingpoint klaar 
om te helpen. Indien nodig bij de hand – slimme 
extra’s: een plankje met plek voor drinken, snacks 
en telefoon, of praktische koppelingselementen 
voor de kleurige sledeonderstellen van de mo-
dules, gemakkelijk te bevestigen voor optimale 
verbindingen. Modellen uit onze series Fiore club 
of Allora hockers sluiten zich graag aan bij dit suc-
cesvolle team.
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Design: Jessica Engelhardt 

Reefs flex
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Les paysages de bureau modernes doivent proposer de la di-
versité. Les postes de travail super équipés et les sièges de 
bureau ergonomiques sont toujours plébiscités. De même que 
les véritables alternatives telles que les bancs confortables re-
groupés et les sièges à accoudoirs. Elles invitent clairement 
à des échanges spontanées et informels avec les collègues. 
Pour des rencontres détendues dans un cadre décontracté. 
Pour des discussions franches et en toute intimité. Tout à fait 
sous l’inspiration du «new way of working»!

Moderne kantoorlandschappen moeten afwisseling bieden. 
Natuurlijk altijd nodig: optimaal ingerichte bureaus en er-
gonomische bureaustoelen. Maar ook echte alternatieven 
daarvoor, zoals vrij gegroepeerde, comfortabele banken en 
stoelen met armleuningen. Die nodigen uit tot spontane, in-
formele contacten met collega’s. Tot ontspannen momenten 
in een ongedwongen setting. Tot open gesprekken op oog-
hoogte. Precies zoals past bij de “new way of working”!

Ill./Afb.: Reefs flex, Fiore, Bosse modul space
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COMBINATIONS∞

Diversité infinie
Eindeloos veelzijdig

NOTRE KIT DE LA BONNE HUMEUR
Des solutions personnalisées programmées . Tous les 
éléments du système peuvent être combinés et reliés 
ensemble comme bon vous semble. Assemblage di-
rect... pas de problème: Les raccords utilisables sans 
outils rendent la vie facile.

ONZE VROLIJKMAKERS
Individuele oplossingen staan hier centraal: alle ele-
menten van het systeem kunnen geheel naar wens 
worden gecombineerd. Directe koppeling – geen 
probleem: verbindingen zijn in no time te bevestigen, 
zonder gereedschap!
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DES MARGES DE MANŒUVRE CRÉATIVES
Les consignes strictes et les solutions fixes, 
ce n’est pas le truc de Reefs flex! Car les mo-
dules flexibles rendent le relooking des zones 
d’attente et de détente plus simple et rapide.

CREATIEVE SPEELRUIMTE
Starre richtlijnen, vaste oplossingen? Niet met 
Reefs flex! Dankzij de flexibele modules is het 
ombouwen van wacht- of relaxzones namelijk niet 
langer een tijdrovende verplichting, maar een 
ontspannen klusje voor het hele team.
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Reefs flex Aperçu | Overzicht

Équipements | Uitvoeringen
Numéro du modèle 
Modelnummer RF 5601 RF 5602 RF 5615

Type de produit 
Producttype

Tabouret 
Kruk 

Kruk 
Bank

Élément d'angle, 45°
Hoekelement, 45°

Dossier 
Rugleuningen – – •
Accoudoirs, fixes 
Armleuningen, vast gemonteerd – – –

Accoudoirs, en option 
Armleuningen, optioneel – – •
Orientation en face-à-face 
Face-to-face configuratie • – –

Bâti (pietement traineau) 
Onderstel (sledeonderstel)

Époxy en 7 couleurs 
Poedercoating in 7 kleuren

Époxy en 7 couleurs 
Poedercoating in 7 kleuren

Époxy en 7 couleurs 
Poedercoating in 7 kleuren

Équipement supplémentaire 
Optionele uitvoering

Élément de chaînage
Verbindend element

Élément de chaînage
Verbindend element

Élément de chaînage, Tablette à clipser
Verbindend element, Clip-on plank

Dimensions | Afmetingen

TE 0091
Élément de chaînage
Verbindend element

TE 0090
Tablette à clipser
Clip-on plank

Équipement supplémentaire | Optionele uitvoering
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RF 5611 RF 5612 RF 5641 RF 5642

Fauteuil 
1-zits

Canapé 2 places 
2-zits

Fauteuil 
1-zits

Canapé 2 places 
2-zits

• • • •

– – • •

• • – –

• • • •
Époxy en 7 couleurs 

Poedercoating in 7 kleuren
Époxy en 7 couleurs 

Poedercoating in 7 kleuren
Époxy en 7 couleurs 

Poedercoating in 7 kleuren
Époxy en 7 couleurs 

Poedercoating in 7 kleuren

Élément de chaînage, Tablette à clipser
Verbindend element, Clip-on plank

Élément de chaînage, Tablette à clipser
Verbindend element, Clip-on plank

Élément de chaînage, Tablette à clipser
Verbindend element, Clip-on plank

Élément de chaînage, Tablette à clipser
Verbindend element, Clip-on plank

Couleurs de bâti | Onderstel kleuren

GSKG 
Ivoire
Kitgrijs
(~ RAL 060 70 10) 

GSVW 
Blanc signalisation
Verkeerswit
(~ RAL 9016) 

GSSY 
Jaune moutarde
Mosterdgeel 
(~ RAL 070 60 60)

GSBB 
Bleu de Prusse
Berlijns blauw 
(~ RAL 260 30 15)

GSER 
Rouge anglais
Engels rood 
(~ RAL 040 50 50)

GSOG 
Vert ancien
Oudgroen
(~ RAL 130 60 20)

GSGS 
Noir graphite
Grafietzwart
(RAL 9011)
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CYCLE
GREEN
 BY DAUPHIN



truck

Recycle
Nous accordons une grande impor-
tance à un travail, une production et 
à une philosophie durable. Du début 
à la fin, c’est-à-dire de la conception 
à l’élimination, nos processus sont 
pensés dans le but de fabriquer des 
produits haut de gamme et dura-
bles, mais aussi écologiques. Mais 
nous ne nous arrêtons pas là: avec 
la certification EMAS, nous nous en-
gageons volontairement à amélior-
er sans cesse notre performance 
environnementale.

Duurzaam werken, produceren en 
denken vinden wij belangrijk. Van be-
gin tot eind, vanaf het design tot het 
moment waarop de meubels als afval 
worden afgevoerd, zijn onze proces-
sen erop gericht hoogwaardige, maar 
ook milieuvriendelijke producten met 
een lange levensduur voor u te ont-
wikkelen. Maar we doen nog meer: 
met de EMAS-certificering verplichten 
wij ons vrijwillig tot het continu verbe-
teren van onze milieuprestaties.

	› Flotte de camions en propre
	› Réseau mondial de logistique
	› Équipe de service en propre
	› L’économie du matériel d’emballage per-
met de réduire le volume d’emballage de 
près de 60% grâce à un conditionnement 
sous film

	› En option: Emballage en carton constitué 
de matériaux recyclés

	› Eigen vrachtwagens
	› Wereldwijd logistiek netwerk
	› Eigen serviceteam
	› Door besparing op verpakkingsmateriaal 
60% minder verpakkingsvolume door lev-
ering in folie

	› Optioneel: kartonnen verpakking van re-
cyclebaar materiaal

	› Matières non hybrides
	› Démontage aisé
	› Tissus issus de bouteilles PET
	› Utilisation dans les règles des matériaux 
d’emballage par le fabricant

	› Homogene materialen
	› Eenvoudig te demonteren 
	› Stof van petflessen
	› Verpakkingsmateriaal wordt door de fab-
rikant op de juiste wijze afgevoerd

	› Exemption d’émissions et de substances 
nocives

	› Garantie 5 ans
	› Cycle de vie prolongé par rééquipement 
(p. ex. capitonnage de rechange)

	› Pièces usées faciles à remplacer et 
ajouter

	› Garantie de livraison ultérieure des 
pièces de rechange

	› Emissievrij en vrij van schadelijke stoffen
	› 5 jaar garantie 
	› Lange levensduur dankzij vervangbare on-
derdelen (bijv. vervangbare kussens)

	› Aan slijtage onderhevige onderdelen 
gemakkelijk te vervangen en achteraf te 
monteren

	› Nalevergarantie voor vervangende onder-
delen

LOGISTICS

LIFECYCLE

RECYCLING
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

leaf



truck

Recycle
	› La durabilité intégrée à notre philosophie 
de création

	› Centre dédié du design et du dévelop-
pement

	› Forme, fonction et durabilité

	› Duurzaamheid als deel van de vormgev-
ingsfilosofie

	› Eigen design- en ontwikkelcentrum
	› Vorm, functie en duurzaamheid

	› Gestion responsable des ressources
	› Approvisionnement de proximité: 
Recours aux ressources durables

	› 100% exempt de substances novices

	› Verantwoorde omgang met grondstof-
fen

	› Nearsourcing: Gebruik van duurzame 
grondstoffen

	› 100% vrij van schadelijke stoffen

	› Made in Germany, Offenhausen
	› Certifications: EMAS, DIN EN ISO 14001 + 
pacte écologique «Umweltpakt Bayern»

	› 100% énergie verte neutre en CO2

	› Made in Germany, Offenhausen
	› Certificaten:EMAS, DIN EN ISO 14001 + 
Umweltpakt Bayern

	› 100% CO2-neutrale groene stroom

DESIGN & 
ERGONOMICS

SOURCING

PRODUCTION
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www.dauphin-france.com | www.dauphin.nl
dauphin-group.com

Fabricant | Fabrikant:
Bürositzmöbelfabrik Friedrich-W. Dauphin GmbH & Co.
Espanstraße 29
91238 Offenhausen, Germany
+49 9158 17-0
info@dauphin.de

Distribution | Verkoop:
Dauphin HumanDesign® Group GmbH & Co. KG
Espanstraße 36
91238 Offenhausen, Germany
+49 9158 17-700
info@dauphin-group.com

10
 10

46
 18

 0
5/

22
 3

4_
 P

DF
_F

R_
NL

  
 

So
us

 ré
se

rv
e 

de
 d

iff
ér

en
ce

s d
e 

co
ul

eu
r, e

rre
ur

s e
t m

od
ific

at
io

ns
. /

 K
le

ur
af

wi
jki

ng
en

, f
ou

te
n 

en
 w

ijz
ig

in
ge

n 
vo

or
be

ho
ud

en
.


